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Módulo 2
Contenidos del módulo: 
2.1- Tratado de Marrakech para facilitar el acceso a las obras publicadas a las personas ciegas, con discapacidad visual o con otras dificultades para acceder al texto impreso.

2.2- Propiedad intelectual. Algunos abordajes.

2.3- El problema de los beneficiarios.

2.4- La responsabilidad de las bibliotecas.

Introducción

En este segundo módulo del curso abordaremos algunos tratados internacionales sobre derecho de autor y derechos conexos de la Organización Mundial de Propiedad Intelectual (OMPI), específicamente el Tratado de Marrakech para facilitar el acceso a las obras publicadas a las personas ciegas, con discapacidad visual o con otras dificultades para acceder al texto impreso. Entenderemos qué es eso de la propiedad intelectual y cuál es su relación con los tratados internacionales. También revisaremos la protección a autores y titulares al derecho de autor y las flexibilidades para los lectores y usuarios; finalizando con la responsabilidad de los intermediarios como es el caso de las bibliotecas. Como actividad adoptaremos el artículo de Wikipedia en español del Tratado de Marrakech para mejorarlo mientras avanzamos en este curso, por lo que podría ser más práctico iniciar la actividad a la par que inicia las lecturas y estar en contacto con sus compañeros de curso.

Desarrollo temático:

1.
El Tratado de Marrakech
En esta sección buscaremos respondernos las siguientes preguntas y trabajar los conceptos aquí descritos:

· ¿Qué es el Tratado de Marrakech?

· ¿Cómo funciona?

· ¿Ya está vigente?

· ¿Qué se requiere para que se aplique?

· Retos del Tratado

El Tratado de Marrakech es un acuerdo internacional multilateral administrado por la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (conocida por sus siglas OMPI o en inglés WIPO). Este tratado exige a los países que hacen parte de la OMPI que se incluyan excepciones y limitaciones al derecho de autor para poder realizar ciertas acciones que requieren autorización de los titulares del derecho. De esta forma ciertas obras pueden convertirse a formatos accesibles para personas con dificultad para acceder al texto impreso y además se permita el intercambio transfronterizo entre organizaciones conocidas como entidades autorizadas sin tener que pedir permiso a los titulares (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, 2013), dado que si no existiera el tratado, tanto el intercambio como la transformación a formatos accesibles requieren autorización de los titulares del derecho de autor.

Los países que han ratificado el Tratado pueden intercambiar documentos en formatos accesibles entre ellos. Además, tienen la capacidad de convertir en formatos accesibles una obra y por ende aumentar los documentos disponibles en formatos accesibles que estén protegidos por el derecho de autor. Una persona beneficiaria podrá solicitar a las entidades autorizadas el acceso a la información y ésta podría o bien recibirla de otro país o bien realizar su versión accesible. A mayor cantidad de países que hayan ratificado, mayor cantidad de documentos disponibles. Por supuesto las barreras de idioma juegan un papel preponderante en este Tratado, por lo que entre más países que hablen una misma lengua hagan parte de este tratado, mayor capacidad de compartir información. Resulta particular el rol que han tenido los países Latinoamericanos, ya que 9 de los primeros 20 países que hicieron entrar en vigor el Tratado, hacen parte de Latinoamérica. Los 20 países fueron Argentina, Australia, Brasil, Canadá, Chile, Ecuador, El Salvador, Emiratos Árabes Unidos, Guatemala, India, Israel, Malí, México, Mongolia,  Paraguay, Perú, la República Popular Democrática de Corea, la República  Democrática de Corea, Singapur y Uruguay (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, 2016).

A partir del 30 de septiembre del 2016 se cumplió el requisito para que este tratado se volviera vinculante, es decir que sea obligatorio para todos los Estados miembro de la OMPI. El primer paso es que los países firmaran el Tratado, luego 20 países debían ratificarlo para que entrara en vigor. Una vez un país ha ratificado el Tratado, debe proceder a su implementación.

Para que el Tratado se aplique en su país, debe existir una ley que permita las excepciones y limitaciones o flexibilidades al derecho de autor que cubran los requerimientos del Tratado.

En resumen: El Tratado permite realizar cambios de formatos para hacer obras accesibles e intercambio transfronterizo de obras accesibles, para que no sea necesario hacer trámites de derecho de autor para las obras que no se encuentran en el mercado y quienes tienen dificultad para acceder a texto impreso puedan hacerlo.

2.
Propiedad intelectual
Revisaremos

· ¿Qué es la propiedad intelectual?

· ¿Qué es la propiedad industrial?

· ¿Qué es el derecho de autor?

· ¿Qué es el dominio público?

· ¿Qué son las flexibilidades al derecho de autor?

“La propiedad intelectual se relaciona con las creaciones de la mente: invenciones, obras literarias y artísticas, así como símbolos, nombres e imágenes utilizadas en el comercio” (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, s/f) y esta propiedad permite al creador o titular de estos derechos gozar de ciertos beneficios. El artículo 27 de la Declaración Universal de los Derechos Humanos contempla estos derechos.

La propiedad intelectual se divide en dos categorías:

· Propiedad industrial

· Derecho de autor

Dentro de la propiedad industrial puede encontrarse las patentes, marcas, diseños industriales e indicaciones geográficas. Por su parte el derecho de autor protege obras literarias, películas, música, obras artísticas y los diseños arquitectónicos. Dentro del derecho de autor también se encuentran los derechos conexos, como pueden ser las interpretaciones de canciones (como cuando el autor de una canción es una persona, pero quien la canta es otra) (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, s/f). 

Si bien la propiedad industrial y el derecho de autor son subcategorías de un tema mayor, la propiedad intelectual, en general cada una de estas categorías se ocupa de temas específicos. Es por esto que sería erróneo afirmar que una película tiene una patente, debido a que las películas están dentro de la categoría del derecho de autor y las patentes dentro de la categoría de la propiedad industrial. Estamos hablando de cosas diferentes.

Como verán, la propiedad intelectual es un campo bastante amplio y fácilmente podrá identificarse que el Tratado de Marrakech que revisamos en la sección anterior hace alusión específicamente a uno de las subcategorías de éste: el derecho de autor. Hay otros tipos de información que también podría ser de interés, pero nos enfocaremos específicamente en el derecho de autor y las obras que él protege.

Dentro del derecho de autor hay dos tipos de derechos: los derechos morales y los derechos patrimoniales. Los derechos morales hacen referencia a la paternidad de la obra (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, s/f). Por su parte los derechos patrimoniales están relacionados con el usufructo de la obra. Los derechos patrimoniales tienen plazos de protección y al agotarse dicho plazo, la obra pasa a hacer parte del dominio público.

La profesora Séverine Dusollier define el dominio público de una forma amplia como “aquellos contenidos que engloban bienes intelectuales que no tienen protección por derecho de autor o cuya protección ha  caducado al haber vencido el plazo de la protección”. (Dusollier, 2011; anexo página 5). Existen casos bastante particulares, como el de Argentina, nación que tiene dominio público pagante u oneroso (Busaniche, 2010; página 5) que tiene una excepción cuando la obra se usa sin fines de lucro.

Como comenta Lawrence Lessig en su libro Por una cultura libre, el dominio público se ha visto modificado con el paso del tiempo, cambiando las condiciones para que una obra pase a dominio público y aumentando los años de protección de los derechos patrimoniales, alterando las dinámicas de acceso y uso de la información:

Durante la mayoría de nuestra historia, el dominio público estaba justo detrás del horizonte. Desde 1790 a 1978, el plazo medio del copyright nunca fue más de treinta y dos años, lo cual significaba que la mayoría de la cultura que tuviera apenas una generación y media era libre para que cualquiera se basara en ella sin necesitar permiso de nadie. Hoy en día el equivalente sería que las obras creativas de los sesenta y los setenta fueran libres para que el próximo Walt Disney pudiera basarse en ellas sin permisos. No obstante, el dominio público hoy sólo está presuntamente libre en lo que respecta a los contenidos de antes de la Gran Depresión. (Lessig, 2004; página 42)

Se han realizado iniciativas que buscan fortalecer el dominio público. Por ejemplo, el Manifiesto del Dominio Público (COMMUNIA, 2009) busca que todas las personas participen de la vida cultural, las artes y el progreso científico y cambia el foco de las reglas y la excepción al proclamar que el dominio público es la regla y la protección al derecho de autor es la excepción:

Un dominio público saludable y próspero es uno de los prerrequisitos para garantizar que los principios del artículo 27 (1) de la Declaración universal de los derechos humanos ('Toda persona tiene derecho a participar libremente en la vida cultural de la comunidad, a gozar de las artes y a participar en el progreso científico y sus beneficios.') pueda ser disfrutado por cualquiera en cualquier parte del mundo (COMMUNIA, 2009).

El gran aumento de los contenidos digitales ha permitido preguntarnos por el dominio público digital y cómo aprovecharlo mejor (Dulong de Rosnay & De Martin, 2012) debido a que las posibilidades de uso y apropiación de la información que nos brindan las herramientas digitales tienen un contexto muy diferente al de las leyes de propiedad intelectual que están vigentes, pero que evidentemente necesitan una revisión.

Dado que el derecho de autor regula los intereses de los titulares del derecho de autor, para mantener un equilibrio apropiado para los usos que una persona puede hacer sobre los contenidos protegidos, existen algunas limitaciones sobre los derechos patrimoniales (Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, s/f) así, las obras protegidas pueden usarse sin necesidad de autorización o pago a los titulares del derecho de autor.

Puedes encontrar más información en el curso ABC del derecho de autor para bibliotecarios de América Latina (Creative Commons Colombia, Creative Commons El Salvador, & Creative Commons Uruguay, 2014) o descargar el libro digital del curso (Internet Activa, 2014).

En resumen: Revisamos algunas nociones de propiedad intelectual, sus subtemas propiedad industrial y el derecho de autor. Dentro del derecho de autor revisamos los derechos morales (que no se agotan) y los derechos patrimoniales (que dependiendo de cada país se agotan y hacen que una obra pase a dominio público). También revisamos las excepciones y limitaciones al derecho de autor que permiten ciertos usos y flexibilidades para que las obras puedan usarse sin necesidad de solicitar autorización a los titulares del derecho de autor.

3.
El problema de los beneficiarios
Revisaremos:

· Tratados internacionales a favor de titulares y usuarios.

· Acuerdos de libre comercio y tratados internacionales.

· El ámbito nacional.

· Caza de posibles infracciones al derecho de autor con actividades cotidianas (o necesarias - como transformación de formato-).

Puede percibirse el desbalance de las normas entre los tratados internacionales que favorecen a los titulares y a los usuarios en el siguiente gráfico:
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Imagen alusiva a los tratados de derecho de autor durante el último siglo: Ocho en beneficio de los titulares de derecho y uno (el Tratado de Marrakech) en beneficio de los usuarios y lectores. Fuente: Publicación de IFLA (Ramírez-Ordóñez, 2013).

Entre los temas que se están debatiendo en la OMPI en la actualidad se encuentran los de radiodifusión, limitaciones y excepciones para bibliotecas, archivos, museos, instituciones educativas, entorno digital entre otros. Estos temas pueden convertirse en tratados, lo que significa que serían de obligatorio cumplimiento, o ser recomendaciones, que implica que los países no están obligados a hacerlos cumplir. La balanza en cada uno de estos temas puede variar a favor de los usuarios o de los titulares al derecho de autor y eso depende de los representantes de cada país. Como el tema se está construyendo, no está de más que contacte a las organizaciones que lo representan en su país para ver cuál es la postura oficial y qué tanto se están apoyando a los titulares y a los usuarios.

Otros mecanismos para que se realicen cambios en las legislaciones ocurre por los acuerdos internacionales de libre comercio (Green, Rossini, Public Knowledge, & P2PU, s/f). Uno de los fenómenos que se está presentando es que se están creando y discutiendo acuerdos fuera de los espacios comunes como la OMPI y pequeños grupos de países acuerdan cambios en sus legislaciones. Una de las particulares de este tipo de acuerdos es que, al no ocurrir en espacios públicos, ciertos acuerdos se han negociado a puerta cerrada y la sociedad civil se ha movilizado para que dichos acuerdos y sus negociaciones sean conocidos y diferentes grupos, no sólo los gobiernos) puedan intervenir en la negociación.

Pueden consultarse los diferentes estudios que el profesor Kenneth Crews ha realizado a solicitud de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, donde se muestran específicamente las excepciones y limitaciones para bibliotecas y archivos en el mundo en tres diferentes momentos: un primer estudio (Crews, 2008), una actualización (Crews, 2015) y una segunda actualización (Crews, 2017). Vale la pena revisar cuánto han cambiado las leyes nacionales durante este periodo de 9 años (y reflexionar sobre cuánto deberían cambiar) al ver los documentos completos (los dos últimos se encuentran en inglés).

Una actividad que puede realizarse es identificar actividades que en otros países son permitidas y en su país no. ¿Identifica alguna actividad cotidiana que implique infracciones al derecho de autor en su país? Algunos ejemplos:

· ¿Cuál es la diferencia entre esta fotografía de la Torre Eiffel y esta otra?

· ¿Qué cosas se podrían hacer y cuáles no con las dos fotos anteriores, según la legislación de su país?

· ¿Existen excepciones y limitaciones para usar la fotografía protegida por derecho de autor por parte de bibliotecas, personas en situación de discapacidad, instituciones educativas o para medios digitales?

En resumen: Vimos los tratados internacionales del último siglo y cómo hay un gran desarrollo legislativo a favor de autores y titulares, pero no ocurre de igual forma para los usuarios y lectores. También revisamos los acuerdos de libre comercio que se realizan entre algunos países y no ocurren en espacios de debate público, como podría ser la OMPI.

4.
La responsabilidad de las bibliotecas
Revisaremos:

· Las bibliotecas como espacios de acceso a la información y el Tratado de Marrakech.

· Documentos físicos y digitales.

· El rol de las bibliotecas en la actualidad. Aprender hoy es aprender a editar.

· Las bibliotecas de su comunidad (y su compromiso con el acceso a la información).

Una actividad que puede realizarse es identificar actividades que en otros países son permitida

¿Qué relación existe entre el Tratado de Marrakech y las bibliotecas? El Tratado habla de “entidades autorizadas” para realizar cambios de formatos, así como para realizar el intercambio transfronterizo, sin embargo, el Tratado no menciona explícitamente que las bibliotecas sean entidades autorizadas. Las instituciones que tradicionalmente se han encargado del acceso a la información en la sociedad han sido las bibliotecas, así que es natural que ellas se encarguen de procesos como la transformación de formatos para hacerlos accesibles, así como el intercambio de libros con otras bibliotecas o instituciones internacionales que tengan en sus colecciones los libros en formatos accesibles que no se encuentran disponibles comercialmente.

En términos prácticos vale la pena preguntarnos cuál es el formato accesible más cómodo para los lectores. ¿Es preferible hacer conversiones a formatos accesibles físicos o digitales? Los formatos físicos pueden ser más costosos en ciertos casos, pero su preservación es mucho más sencilla que su contraparte digital. Por otro lado, los formatos digitales pueden ser bastante versátiles, pero requieren cierta destreza técnica para su producción. Al final el formato debería decidirse por la solicitud de la persona que requiere acceso a la información.

El rol de la biblioteca en la actualidad como intermediario para el acceso a la información resulta bastante discutible, sobre todo teniendo en cuenta que ya no es necesario un bibliotecario para acceder a grandes cantidades de información, debido a la conexión directa que ofrecen herramientas como Internet. Por tal motivo ahora otros tipos de roles empiezan a adquirir mayor relevancia. Carlos Magro afirma que aprender hoy es aprender a editar (Magro, 2015). ¿Qué significa eso en términos prácticos para la biblioteca? Que la capacidad para acceder a las obras digitales y poder modificarlas es algo que puede valorarse mucho.

Por supuesto este tipo de capacidades no siempre son posibles, bien sea por una imposibilidad técnica, legal o de capacidades informacionales. Veamos en detalle algunos de estos casos. 

Una imposibilidad técnica puede darse porque el formato de la obra implica que no es posible realizar modificaciones o hay medidas de protección que lo impiden. Por ejemplo, cuando tenemos acceso a una obra en formato PDF, no es modificable fácilmente a menos que tengamos el documento que generó dicho archivo PDF. En cambio, si tenemos acceso al archivo en un formato de procesador de texto como Word o Libre Office Text, cambiar una palabra será súmamente sencillo y generar un nuevo PDF con dicho cambio no debería implicar un mayor reto.

Una imposibilidad legal podría darse cuando la ley de derecho de autor impide que se realicen modificaciones a una obra y para tal acto debería obtenerse el permiso escrito del titular del derecho.

Una incapacidad informacional es cuando no tenemos las habilidades para modificar un objeto digital. Por ejemplo, imagine que usted requiere editar una fotografía, pero no conoce sobre edición de imágenes. Puede que tenga el software que lo posibilite, pero sin saber cómo funciona, la edición podría no ocurrir.

Otra de las labores que ejercen las bibliotecas en la actualidad es la de la defensa de los derechos de acceso a la información. En su charla, Naomi Klein se refiere a la profesión de bibliotecario como una profesión radical por este hecho (Klein, 2004). Adicionalmente el resumen ejecutivo de IFLA Global Vision menciona que la comunidad bibliotecaria actualmente identifica una de sus labores misionales el dedicarnos al acceso libre, gratuito e igualitario a la información y el conocimiento (IFLA, 2018; p. 2). 

La pregunta que cabría hacernos en este punto es ¿cómo se materializa ese compromiso de las bibliotecas con el acceso a la información y el conocimiento en la actualidad? ¿Cómo avanzan las bibliotecas en la ratificación e implementación del Tratado de Marrakech en los países Latinoamericanos? (Simón & Ramírez-Ordoñez, 2018). ¿Qué tan lejos estamos de las recomendaciones de implementación del Tratado de Marrakech? (EIFL, 2015)

En resumen: Revisamos el rol de las bibliotecas como entidad encargada de brindar acceso a la información y su oportunidad de incidir en políticas públicas y los retos a los que se enfrenta a la hora de implementar flexibilidades al derecho de autor. La biblioteca como espacio de debate puede ser un motor para impulsar el desarrollo de una comunidad.

Resumen/conclusiones

En este segundo módulo vimos los siguientes temas:

2.1- Tratado de Marrakech para facilitar el acceso a las obras publicadas a las personas ciegas, con discapacidad visual o con otras dificultades para acceder al texto impreso. El Tratado permite realizar cambios de formatos para hacer obras accesibles e intercambio transfronterizo de obras accesibles, para que no sea necesario hacer trámites de derecho de autor para las obras que no se encuentran en el mercado y quienes tienen dificultad para acceder a texto impreso puedan hacerlo.

2.2- Propiedad intelectual. Algunos abordajes. Revisamos algunas nociones de propiedad intelectual, sus subtemas propiedad industrial y el derecho de autor. Dentro del derecho de autor revisamos los derechos morales (que no se agotan) y los derechos patrimoniales (que dependiendo de cada país se agotan y hacen que una obra pase a dominio público). También revisamos las excepciones y limitaciones al derecho de autor que permiten ciertos usos y flexibilidades para que las obras puedan usarse sin necesidad de solicitar autorización a los titulares del derecho de autor.

2.3- El problema de los beneficiarios. Vimos los tratados internacionales del último siglo y cómo hay un gran desarrollo legislativo a favor de autores y titulares, pero no ocurre de igual forma para los usuarios y lectores. También revisamos los acuerdos de libre comercio que se realizan entre algunos países y no ocurren en espacios de debate público, como podría ser la OMPI.

2.4- La responsabilidad de las bibliotecas. Revisamos el rol de las bibliotecas como entidad encargada de brindar acceso a la información y su oportunidad de incidir en políticas públicas y los retos a los que se enfrenta a la hora de implementar flexibilidades al derecho de autor. La biblioteca como espacio de debate puede ser un motor para impulsar el desarrollo de una comunidad.
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